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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Po jazykovej stránke je práca vynikajúca a to v rovine lexikálnej, gramatickej i štylistickej. Mierny nedostatok vidím v rozpore medzi názvom práce a jej obsahom: „cultural clashes“ sú hlavne analyzované až v kapitole 8, zatiaľ čo názov im dáva prioritu. Oceňujem osobný prínos autorky v návrhoch prekladateľských riešení a vnesením objektívneho pohľadu na problematiku vďaka prieskumu medzi respondentmi. 


	Otázky k obhajobě:

· Why is it that despite obvious preference for subtitling in your survey, cost-effectiveness and simpler handling, dubbing is still the major way of visual media material processing?
· Would you evaluate the translation of Friends scripts as a good-quality one? How to ensure the viewers get the best translation possible?

· Friends, due to their rather general tone, seem to be a good choice for this kind of analysis. Can you think of TV shows where translation faces much bigger obstacles of culture boundaries?
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